DELIVERY NOTE : 82735392 DATE : 18.01.2019 15:37:13 REMOTE TRANSMISSION
VALEQ EMBRAYAGES
VENDOR SUPPLIER SHIP TO CUSTOMER
- Magna PT S.p.A.
VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEYUR Emw aﬁzmﬁmmuoﬁ via del Ciclamind 4
Comptabilité Valeo Embrayages mmmd#nm Logistigue 70026 MODUGNO
Route de Montreuil Boite post. C5 70926 WION\._ .rw.pN S
62630 ETAPLES SUR MER 20004 JICCER) GHOEN = Unloading point : 14249
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE MDQ@@ W@O pN ATTENTION TO 3
Vendor Code : 91039349 Your contact Expedition on : 18.01.2019 at 15:37:11
shipping instruction : Telephone xw NIW; Delivered on : 22.01.2019%9 at 15:37:11
Term of payment : 60 days due net Order reason :
Material Description Customer Material Shipped | Unit Packaging Qty | Packaging UnitNr | Qty per | Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity | of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country  VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
Dual Wet Clutch assy 2510165000 630, PCE TBA-501627 1 112809753 105 112809753
550004200301
FR-IT 10840102
m.mw.mopmwm 7
TBA-501628 E
mﬁmu w; o, 1. xwm&.»@@ EL sl PCE TBA-501627 1 112809754 105 112809754
ECCETTAZ{ONE MERCE ERh-oRLech i
Quartita ¢« varata: muWU onn501628 L
Quantira effotiiva;
Tipo Insbailaggre: PCE mwamonmq 1 112809755 105 112809755
Quantitd Imballi; @ mww-mopmmm 7
Conformitigile schedd dimallo: @ E TBA-501628 1
Data confrobly: N\“ o _& _
fizmia PCE _u.wy-mowmmq 1 112809756 105 112809756
’M ﬂhg-mo“_.mwm 7
ﬂ.mw-mﬁ.mmm 1
B
CARRIER ﬁg?ﬁgﬁﬁhﬁﬁwyyalllll
vehicle Nr Total gross weight = 4318,36 kaM V]ado Or:.:-mr.“_ sac- 70026 _Son_:m:o Ambc
Trailer Nr : 111 Total net weight 4318,91 KisM
Transport ID Total ne. of handling units: &
Transport Mode : Truck Total no. of boxes : B
. » Incoterms :+ FCA amiens Total volume 0,87 MO
] . ] SIGNATURE AND SHIP-TQ STAMP L i
- 5 The ownership of the products remains with Recelved in good shapa without damage due to transport <m 51 ﬂmm__ﬁm e n_cmﬂﬂww:

Valeo

until the total price has been paid by the
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DELIVERY NOTE : 827335332 DATE : 18.01.2019 15:37:13 REMOTE TRANSMISSION
VALEO EMBRAYAGES
VENDOR SUPPLIER SHIF TO CUSTOMER
5 Magna PT S.p.a.
VALEQ EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEO TRANSMISSIONS )
. . Via dei Ciclamini 4
Comptabilité Valeo Embrayages Service Logistique wiERE S
Route de Montreuil Boite post. CS5 70926 T
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION TO :
Vendor Code 1 51019349 Your contact Expedition on : 18.01.2019 at 15:37:11
Shipping instruction Telephone 2 Delivered on : 22.01.201% at 15:37:11
Order reason 2
Material Description Customer Material Shipped | Unit Packaging Qty | Packaging Unit Nr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity | of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number Vieasure Expiration date unit Nr
PCE TBA-501627 1 112809757 108 112809757
TBA-501626 7
TEA-501628 1
PCE TBA-501627 1 112809758 105 112809758
| TBA-501626 7 .
TEA-501628 o

¥ 3
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“Eaemplalfe pour  {rensporisur

il :’:':g;'ll?frﬂhrem EXPE DITION VALED FA

Exemp)ar fir

Codice trasporiatore
Code transparteur
Code of carrier
Code Frachtfibhrer

N.

1 /Mittenta {cognoma, namggaﬂyenue Roger Bumoulin

Expediteur (nomn, addresse,

= f Absender (Name, Anschnit, H3009 ATniens Cedex 2
£ Yaleo g JAN, 2019

3 ~
o

Tel : 03.22.67.44.47

\

LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE
LETTRE DE VOITURE INTERNATIQNALE
INTERNATIONAL CONSIGHMENT NOTE
FRACHTBRIEF - TRASPORTDOKUMENT

N.

Cuaesto trasporio & sottomes-
80, nonostante qualunque
clausola conltraria alla cen-
venzione relativa al contratio di

Destinatarie (cognome, nome, stato)
Destinataire {ncm, adrassa, pays}

Empfénger(Na‘me.Ans ift, Land) =
'@! LI

A Ny

i DEL Cacdo i l{

26 oDl e
L0\

f

At

\
f

trasporto Internazionale di mercl

su strada (CMR). route {CMR).

Ce transport est soumis, no-
nobstant toule clause conlral-
re, & fa Conventicn refative av 1
contcat de transport interna-
tlonal de marchandises par-

Diase Beftrdarung uniarlieqgt rotz
elner gégentelligen Abmachung den
i des Uberalnk

(CMR,

Ober den BefSrderungavertrag im
interpalionalen StrassengQtarverkehr

ens

16

Transporieurs (nom, adresse, pays)
Franchtfohrer (Nams, Anschrift, Land}

WUSVA
2.7

Luago previsto per a consegna dalla merce {lcealita, stato)
Liay prévu paur fa livraison de fa marchandise {llat, pays)
Aushefarungsort des Gutas {Or, Land)

3

rasc A

17

[120LTC

T
A A

Trasportaton successivi (cognome, nome, indifizzo,
Transporteurs suceessifs (nom, adresse, pays)
Nachfolgende Franchtfohrer (Name, Anschrfl, Land)

Trasportatote (coprome, nome, Indinzzo, stato)

(17’

BREZOVICA

1oov: 81 73607665 M.ST: 6741765000

TEL. +38651738429

SNILTRANS ﬁ.m “ta
NA
N A PRI LIUBLJANI

~Fa8

- +39 368 37253

Luogo & data della presa in carico dalla merea
Lfeu et date da Ia prise en charga da fa marchandise ({liew, pays, date)
Crl und Tag der Obemahme des Gut[s (Or, Land, Datum})

dToelts

4

erahmten Rubriken missen vom Fraghtfihrer ausgefillit werden,
7

ing!

Riserve ed osservaziont del lrasportatore
Réserves et observations du transportaur

18

Decurnenti allegati
Doetiments annexds
Biegefiigle Dokumante

5

C

il R

miltrand27 @omall.com

Varbehalte und Bamerkungen des Franchtfifrars

Dia mit fett gedruckten Linien @

Les parties encadréet de lighes grasses daivent élre remplies par [e transporteur,

12
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::.1 6 Cenlrassegni e numeri Rumero del coli Imballaggie Denominaziong corrente detla merce 1 O N. di stailstica 1 1 Peso lorda kg, 1 2 Voleme m3
b Marques et numéras Nembra des calls Mote d'emballaga Nature da la marchandise o slabstique Polds brut, kg. Cubage m3
" Kennzelchen und Numpe: Anzahl dey Packsticka der Verpackung Bezei des Gules StabsEkeummer Bruttogewichi in kg. Umfang
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= Classe Cifra Latfera . % -
% § Classe / Klassa Chiffra ! Ziffer «  Lettre / Buchstabe {ADR) e
8 o 3 1 3 Isiruzleni del mittenta N 1 9 Convenzioni particolar
g2 § Instruction de Fexpdditeur Convantions particuliéres
a E 7 Anwelsungen des Absenders Bescndere Vereinbarungen
a5
o d.‘-: =~
a8
ogg
0= ‘
25 B
558 i
3
o
Han Di 2 tent Valut 3] I
255 SOTEE [P e o
- g Zu Zahlen vom* Abgend Wahrung ErnEmngar
5 3z Prazzo frasporto
sig “ Prix lransport { Fracht:
SR8 Abbonamenlo -
EE § Reduction / Ermassigungen*
2e8g Salde
— T Solde J Zwisct
1 4 Istnuzioni par il pagamento del nolo / Prescription d'affranchissement Maggiarazion|
Franchizshlungsanwelsungen gzpp:éﬁgntlﬂt'zmmmﬂﬁ .
= [ Franca/ France / Frel chﬁf‘g?,,,',’ Hhran \
D Assegnate / Non franco / Unfral Totala / Totzle / Gesamisumme \
21 Compilato 8 il ~ 1 5
Efablia & le 20 Rimtorso / Rainboursament  Rickorstattung T ——
Ausgefartigt In am o N _ X ':.‘7.::.*.;!:;,:#'.=.?‘-
o EXPEDITION VVALED FA 3 : =575 Noduano (BA)
4 . % Finma e timbro ; MercaTjeevider
,5 22 81 Avenuq F‘E:get Dumoulin 23 Signatura et Enid/AAR Aetiiz k) - "fnérc}:'Ldisas regues
c 80009 Apiehs Cedex 2 Unlerseh D REZOVISARIRIbIUBLJANI Gul Emplangen
i 3 ioov: S T3ELTGES e STHTSR000, |, ,
: } 121, +38651738429 - + i 1 4
O | Valeo 18 jAcN 7019 mitrans27@gmall.com tea” 2 1 GEN {,,],19
=2 Tanrbim . it
x ¢ e lllon s s i "; © di
umeare d' Immatricolation de la matrice # . ~hopep
—_ - T Nummesmschild der Kraftmaschine l»;.‘ A ) f";}u‘! i ..sui'\fa_ .
[ . il :
o Tel : 03.22.67.44.47 OLT vekificadulAudhiia rAntika
(w] Firma e timbro dal mitlente Targa rimorchio = - re‘nrnymrnhm det destinatarib
E Signature et imbre de l'expeditaur Tractor number plate /4 IL 3 7’)37 3 2 Sigrature at imbre du destinatare
Unterschiift und Stempel des Absenders Nummemschild das-Anhaager Untarschrift und Stempel des Empfangar
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4 la demiése ligne du cadre: a classe la chifre et le cas échéatant, la leflre,
e Aar lntrbnn linic dare Dithrls anrirnkhans dia Hlasea Hia Fidar nnifn

1a classe, |a cifra 2 so nel caso la leltera.

cel ficktion evenluelle,
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(") Per la merci pericolese indicare oltre la denominazlc
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En cas de marchandiesesdangereuses indiquer, autre la cerli
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